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"Our Lord! Accept (this service) from us: for Thou art the All-Hearing, the All- 
Knowing.” (2:127) 
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"Our Lord! make of us Muslims, bowing to Thy (Will), and of Our progeny a 
people Muslim, bowing to Thy (will); and Show us Our place for the celebration of 
(due) rites; and turn unto us (in Mercy); for Thou art the Oft-Returning, Most 
Merciful.” (2:128) 
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"Our Lord! give us In This world that which is good and In the Hereafter that 
which is good, and save us from the torment of the Fire!" (2:201) 
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"Our Lord! Pour forth on us patience and make us victorious over the disbelieving 
people." (2:250) 
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"Our Lord! Punish us not if we forget or fall into error, Our Lord! Lay not on us a 
burden like that which You did Lay on those before us (Jews and Christians); Our 
Lord! put not on us a burden greater than we have strength to bear. Pardon us 
and grant us Forgiveness. have Mercy on us. You are Our Maula (Patron, 
Suppor-ter and Protector, etc.) and give us victory over the disbelieving people." 
(2:286) 
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"Our Lord! let not Our hearts deviate (from the truth) after You have guided us, 
and grant us Mercy from you. Truly, You are the Bestower." (3:8) 
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"Our Lord! we have indeed believed: forgive us, then, Our sins, and save us from‏ 


the agony of the Fire;" (3:16) 
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“O My Lord! grant unto me from Thee a progeny that is pure: for Thou art He that 
heareth prayer!” (3:38) 
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Our Lord! forgive us Our sins and Our transgressions (in keeping Our duties to 
you), establish Our feet firmly, and give us victory over the disbelieving folk." 
(3:147) 
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"Our Lord! Verily, we have heard the call of one (Muhammad) calling to Faith:‏ 
‘Believe In Your Lord,' and we have believed. Our Lord! forgive us Our sins and‏ 
remit from us Our evil deeds, and make us die In the state of righteousness‏ 
along with Al-Abrár (those who are obedient to Allah and follow strictly his‏ 
Orders). (3:193)‏ 
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Our Lord! we have wronged Ourselves. if You forgive us not, and bestow not 
upon us Your Mercy, we shall certainly be of the losers." (7:23) 
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“Our Lord! Pour out on us patience, and Cause us to die as Muslims."(7:126) 
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GQ) يوم يقوم الحساب‎ aea dls اغف رٌلى ولوالدى‎ 
“O My Lord! make me one who establishes regular prayer, and also (raise such) 
among My offspring O Our Lord! and Accept Thou My Prayer. O Our Lord! cover 


(Us) with Thy forgiveness - me, My parents, and (all) believers, on the Day that 
the reckoning will be established!” (14:40-41) 
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"Our Lord! bestow on us Mercy from yourself, and facilitate for us Our affair In the 
Right way!"(18:10) 
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"O My Lord! so order me that | may be grateful for Thy favors, which Thou hast 
bestowed on me and on My parents, and that | may work the righteousness that 


will please thee: and admit me, by Thy Grace, to the ranks of Thy righteous 
Servants." (27:19) 
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"Our Lord! bestow on us from Our wives and Our offspring who will be the 


comfort of Our eyes, and make us leaders for the Muttagün." (25:74) 
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"Our Lord! You comprehend All things In Mercy and knowledge, so forgive those 
who repent and follow Your way, and save them from the torment of the blazing 
Fire! Our Lord! and make them enter the 'Adn (Eden) Paradise (everlasting 
gardens) which You have promised them, and to the righteous among their 
fathers, their wives, and their offspring! Verily, You are the All-Mighty, the All- 
Wise.” (40:7-8) 
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"There is no god but thou: glory to thee: | was indeed wrong!" (21:87) 
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"Our Lord! forgive us and Our brethren who have preceded us In Faith, and put‏ 


not In Our hearts any Hatred against those who have believed. Our Lord! You 
are indeed full of kindness, Most Merciful.” (59:10) 
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"Our Lord! In You (Alone) we put Our trust, and to You (Alone) we turn In 
repentance, and to You (Alone) is (Our) final return” (60:4) 
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"Our Lord! make us not a (test and) trial for the Unbelievers, but forgive us, Our 
Lord! for Thou art the Exalted In Might, the Wise." (60:5) 
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"Our Lord! keep perfect Our light for us and grant us Forgiveness. Verily, You are‏ 
Able to do All things." (66:8)‏ 
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0 Allah, I ask of You guidance, piety, chastity and independence 
[from your creation] (Muslim). 
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O Allah, Turner of hearts, turn our hearts toward Your 
obedience (Muslim)? 


O Controller of the hearts, make my heart firm in Your 
Religion (Tirmidhi, Mustadrak): 
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and save us from the punishment of the Hellfire (Bukhari, 
Muslim)? 
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© Allah, I seek Your protection from inability, laziness, 
cowardice, decrepitude; and miserliness; and I seek Your pro- 
tection from the punishment of the grave; and I seek Your 


protection from the mischief of life and death (Bukbari 
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O Allah, we ask of You all the good things asked of You by 

Your Prophet Muhammad & and We seek Your protection 

from all the evil things from which Your Prophet Muhammad 

® sought Your protection. You are the One Whose help 

is sought, and Yours is the final argument, and there is no 

power [to do good] or strength [to avoid evil] but with Allah 
(Tirmidhi)? 
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Alishumnma inni asaluka 'l-afwa wa ‘l“afiyata fi dini wa 
dunyaya wa ahli wa mali. 


O Allah, I seek Your forgiveness and wellbeing in my religion, 
my worldly life, my family, and my wealth (Mustadrak) 
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Allahumma inna nasaluka müjibàti rabmatik(a), wa ‘aza’ima 
maghfiratik(a), wa s-salàmata min kulli ithm(in), wa 'l-ghani- 
mata min kulli birr(in), wa 'l-fawza bi 'l-jannati wa ‘n-najata 
mina ‘n-nar(i). 

O Allah, I ask of You those things which will procure Your 
mercy, and I ask for Your immense forgiveness, and I ask 
for complete safety from [committing] sins, and a full share 


of virtuous deeds, and salvation by attaining Paradise and 
deliverance from Hell (Mustadrak) 
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Allahumma inni asaluka hubbak(a), wa hubba may yuhib- 
buk(a), wa 'l-amala 'lladhi yuballighuni hubbak(a). 
O Allah, I beg of You Your love and the love of those who love 


You and I ask of You such deeds which will bring me Your love 
(Tirmidhi).” 
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Allahumma a-inni ‘ala dhikrika wa shukrika wa husni 
'abadatik(a). 


© Allah, help me in Your remembrance, Your thanks, and in 
perfecting Your prescribed worship (Tirmidhi).” 
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Allahumma inni asaluka “ilman nafi-‘aw wa rizqan tayyibaw 
wa ‘amalam mutaqabbalan. 


O Allah, I ask of You beneficial knowledge, and goodly 
sustenance, and accepted acts of worship (Ibn Maja). 
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Allahuma inni a-üdhu bika min adhabi l-qabr(i), wa a- 
‘adhu bika min fitnati 'l-masihi d-dajjal(i), wa a“udhu bika 
min fitnati 'l-mahyà wa 'l-mamát(i). Allahumma inni a“udhu 
bika mina 'l-ma'thami wa 'l-maghram(i). 
O Allah, I seek your protection from the torment of the grave, 
and I seek your protection from the mischief of the False 
Messiah, and I seek Your protection from the trials of this life 
and death. O Allah, I seek Your protection from sin and debt 
(Bukbari). 
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Allahumma inni asaluka mina 'l-khayri kullih(i), “ajilihi wa 
ajilih(i), mà ‘alimtu minhu wa mà lam alam, wa a-udhu bika 
mina 'n-nàri wa mà qarraba ilayhi min qawlin aw 'amal(in). 
O Allah, I ask of You all good whether it comes soon or late, 
whether I know it or not, and I seek your protection from 


the Fire and all acts of word or deed that may lead me to it 


(Abmad, Mustadrak). 


Ya Hayyu ya Qayyümu bi rahmatika astaghith(u), aslih li 
sha'ni kullah(a) wa là takilni ila nafsi tarfati 'ayn(in). 
O You the Everlasting and All-Sustainer I fervently call upon 


Your mercy so that You may set right all my affairs and may 
not leave me to myself for the blink of an eye (Mustadrak). 
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Allahumma j‘al fi qalbi nüraw wa fi lisani nüraw wa fi basari 
nüran[w], wa jal fi sam'i nüraw wa ‘an yamini nüraw wa ‘ay 
yasari nüran[w], wa ‘an fawqi nuraw wa tahti nüraw wa amami 
nüraw wa khalfi nüran[w], wa jal li nüran. 


O Allah, pour your light into my heart, my eyes, my ears, and 
shed it on my right, my left, behind me, before me, beneath me 
and above (Bukhari, Muslim). 
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O Allah, to You is praise. You are the light of the heavens and 
the earth and of all those therein. To You is praise, You are the 
caretaker of the heavens and the earth and of all those therein. 
To You is praise, You are the Truth, and Your promise is true, 
and Your word is true, and meeting You is true, and Paradise 
is true, and Hell is true, and the Hour is true. O Allah, to You 
I submit, in You I believe, in You I place my trust, to You I 
turn, with You I confront [my enemies], and to You I entrust 
my case; so forgive me my sins, those I have committed and 
those I have yet to commit, those I concealed and those I made 
manifest. You are my Lord, there is no God but You. 
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Allahumma aslih li diniya 'lladhi huwa ‘ismatu amri, wa aslih 

li dunyaya 'llati fihà ma-shi, wa aslih lî akhiratiya ‘latî fiha 

ma-‘adi, wa j ali 'l-hayãta ziyaddatal li fi kulli khayr(in), wa j'ali 
]-mawta rahatal li fi kulli sharr(in). 


O Allah, set aright my religious life which is a safeguard in all 

my affairs, set aright my worldly life in which is my subsistence, 

set aright my Hereafter unto which I return, and make my life 

a source of increase in all good, and make my death a refuge 
from every evil (Muslim). 


